
La sonnerie du Shoffar, la corne de bélier, doit 
éveiller au retour vers Dieu, à la téchouva.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 יחזקאל פרק יח יחזקאל פרק יח יחזקאל פרק יח יחזקאל פרק יח 

חטאתיו אשר עשה ושמר את כל חקותי ועשה משפט וצדקה חיה > חטאתו<והרשע כי ישוב מכל ) כא(
  :יחיה לא ימות

  :כל פשעיו אשר עשה לא יזכרו לו בצדקתו אשר עשה יחיה) כב(
  : החפ� אחפ� מות רשע נא� אדני יקוק הלוא בשובו מדרכיו וחיה) כג(
צדקתיו אשר > צדקתו<דיק מצדקתו ועשה עול ככל התועבות אשר עשה הרשע יעשה וחי כל ובשוב צ) כד(

  :עשה לא תזכרנה במעלו אשר מעל ובחטאתו אשר חטא ב� ימות
  :ואמרת� לא יתכ� דר� אדני שמעו נא בית ישראל הדרכי לא יתכ� הלא דרכיכ� לא יתכנו) כה(
  : ו אשר עשה ימותבשוב צדיק מצדקתו ועשה עול ומת עליה� בעול) כו(
  :ובשוב רשע מרשעתו אשר עשה ויעש משפט וצדקה הוא את נפשו יחיה) כז(
  :וישב מכל פשעיו אשר עשה חיו יחיה לא ימות> וישוב<ויראה ) כח(

 
        ק ק ק ק """"רדרדרדרד
בתשובה כמו ' אינני חפ� במות רשע אלא אני מארי� לו ברשעו כדי שישו !החפ� אחפו� מות רשע ) כג(

  :שעשיתי למנשה
 
Ezéchiel chapitre 18 
21- Mais si le méchant revient de toutes les fautes qu'il a commises, qu'il observe toutes mes 
lois, qu'il pratique le droit et la vertu, il vivra et ne mourra pas.  
22- Aucun des péchés qu'il a commis ne lui sera compté; grâce à la justice qu'il a pratiquée, 
il vivra.  
23- Est-ce que je souhaite la mort du méchant, dit le Seigneur Dieu, ne préféré-je pas qu'il 
revienne de sa conduite et qu'il vive? 
24- Et si le juste renonce à sa vertu et commet l'iniquité, et s'il fait des abominations pareilles 
à celles qu'a faites le méchant, vivra-t-il? On ne lui tiendra compte d'aucune des vertus qu'il a 
pratiquées; pour l'infidélité qu'il a commise, et les péchés qu'il a fait, il mourra.  
25- Et vous dites: La voie de l'Eternel n'est pas régulière! Ecoutez donc, maison d'Israël, est-
ce ma voie qui n'est pas régulière? Ne sont-ce pas vos voies qui ne sont pas régulières?  
26- Si le juste renonce à sa vertu et fait le mal, il en mourra; pour la faute qu'il a commise, il 
mourra.  

27- Et si le méchant revient de sa méchanceté et qu'il pratique le droit et la vertu, il sauvera 
sa vie.  
28- Qu'il voie et revienne de tous les péchés qu'il a commis: il vivra et ne mourra pas. 
 

Radak 
Est-ce que Je désire la mort du méchant : je ne désire pas la mort du méchant, mais je 
prolonge ses jours, même dans son mal, afin qu’il revienne en téchouva, comme Je l’ai fait à 
l’égard de Manassé (le roi du royaume de Judée, qui revint vers le bien). 
 
 
 
Traduction : Prophètes Ezéchiel ch. 18, v. 21, (Sefarim)  et Philippe Haddad 

La téchouva du méchant 
 

Quand le méchant revient vers Dieu 
 

Dernier cas de figure : le méchant décide par sa 
volonté propre de revenir vers Dieu (principe de 
téchouva).  
De ce fait, tout le mal qui aura été commis auparavant 
n’existe plus aux yeux de Dieu.  
En d’autres termes, Dieu juge l’homme dans le temps 
présent de l’homme.  


